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Nou abonamentu 
la

„ Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Aprilie 1886 st. v., se va începe unit nou 

fbonamentft, la care învitămu pe toţi onoraţii amici 
ţl sprijinitorii ai foiei nostre.

Preţulă Abonamentului:

Pentru Austro-Ungaria:

pe trei luni 3  fl.

„ ş6se ,, 0 

„ u n u  a n u  12 „

Pentru Rom ânia şi străinătate:
pe trei luni 10 franoi 
„  ş6se „ 20 „

„ u n u  a n u  4 0  „

Abonarea se p6te face mai uşor* şi mai 

repede prin mandate poştale.

Abonaţilor* de pân’acum li-se recomanda

& însemna pe cupon* numărul* fâşiei sub care 

au primit* (Jiarul*.

Domnii ce se vorti abonâ din nou să binevo&scă 

a scrie adresa lămuritit şi a arăta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Braşovti 21 Martie 1886.

In legătură cu enunciările principelui de 

Bismarck în privinţa relaţiunilor* esteri6re ale 

Germaniei, primesce „Neue freie Presse“ dela co

respondentul* său bine informat* din Berlin* un* 

interesant* comentarii al* vorbitei cancelarului. 

Merita să reproducem* pe scurt* ideile şi păre

rile, ce şi le-a câştigat* numitulu corespondent* 

In contactul* său cu cercurile politice berlinese. 

Elfi scrie între altele:

„In prima Aprile a anului curent* cancela- 

rulâ. german* întră în al* 72-lea an* ală vieţii 

gale, 4e°e 4^e după ce „domnul*“ său —  cum 

îi place a 4^ce cu mândriă, —  a întrat* în al* 

90-lea an* de etate. Ni se impune de sine în

trebarea, că 6re murind* unul fi din aceşti doi 

mari bărbaţi ai veacului nu s’ar turbura deodată 

constelaţia pacînică europeană de a(Ji? Nici un* 

omă politic* serios* nu va negă, că chiar sub 

constelaţiunile cele mai amicabile politice, m6r- 

tea împăratului Wilhelm său a marelui său con- 

Biliar* ar aduce nuorî pe firmament*; cu atât* 

mai mare însă ar trebui să fiă îngrijirea 

ndstră dăcă unul* din aceşti bărbaţi ar închide 

ochii într’un* timp* când cerul* politic* ar fi 

şi aşa turburat*.“
„Şi elu este turbur atu. Ori cât* ne-am* 

ebuciuma: bănuăla, ba chiar siguranţa nu se 

mai p6te ascunde, că situaţiunea europenă este în

cordată şi plină de electricitate, că pacea încă nu 

este ameninţată,dăr totuşi nici măcarii de adi pe 

mâne asigurată şi —  ceea ce e mai trist* —  că 

nu mai e posibil* a spune, cine va fi în caşul* 

nnei mari ciocniri eurbpene amicu de o parte 

ţi de alta, şi cine iniihic*.“

„Enunciările, ce \ le a făcut* principele de 

Bismarck în 26 Martie în Reichstagul* german* 

nu mai lasă nici o îndoială că dânsul* privesce pre- 

lentulă şi judecă viitorul* cu pesimism*. Acuma e 

clarii, că ultimele escursiunl contra Franciei ale 

ioiloră germane, de cari se folosesce principele 

cu predilecţiune, şi curi<5sele revelaţiuni ale aces- 

torii foi privit6re la tractarea de mai înainte mai 

aşicabilă a privincielor* germano-rusesci din 

partea guvernatorilor* ruşi de p’atunci, au ser

vită unui scop* politic* anumit*. Acum prin

cipele Bismarck însuşi a indicat* apriat* „punc- 

telş negre,“ ce le vede el*, după cum spuse în 

Reichstag la 26 Martie, pe cerul* politic*. Acele 

vină deodată dela răsărit* şi dela apusO, şi în 

acfota împrejurare vede cancelarul* german* pe- 

ricnlul* ameninţător* faţă cu timpurile dela 

1866 şi dela 1870. Grija principală ce o are 

principele de Bismarck pentru tînărul* imperiu

german* este panslavismul* rusesc*, care póte 

sta în legătură cu slavismul* austriacu şi şovi

nismul* frances*, fiă ca purtători, fiă ca instru

ment* al* comunismului din Francia.

In Germania e lăţită c^ed^nţa în popor*, ca 

şi în cercurile guvernului, că în acest* secul*, 

ba încă în acest* deceniu Francia va'risca noulü 

răsboi* cu Germania şi va căuta ori ce prilegiu 

pentru acésta; ba au ajuns* lucrurile aşa departe, 

încât* toţi doresc*, ca fiind* neevitabil* acestü 

răsboi*, încai să se întâmple mai curéndű, Acéstá 

dorinţă o dictézá mai vértos* convingerea, că 

acum încă cei doi luptători ar fi singuri, atunci 

însă când destinele Germaniei n’ar* mai fi con

duse de puternica prevedere a principelui Bis

marck, „complicaţiunea“ în contra Germaniei 

uşor* s’ar puté nasce.

„Până ce va trăi împăratul* Wilhelm pacea 

este asigurată, dér déca împăratul* Wilhelm va 

închide ochii, décá Rusia va începe ârăşi politica 

activă în Orient*, pe care pănă acum a amé- 

nat’o numai, o va începe spre a-şi asigura tot.* 

la ce nisuesce, încă înainte de ce Germania va 

fi terminat* ultima luptă cu Francesii —  se lase 

<5re atunci Germania a fi avisată la graţia Ru

siei spre a puté trage sabia în contra Franciei, 

ori trebue mai ântâi* să-şi libereze manile pentru 

totdéuna din spre apus*, pentru ca apoi să póta 

lua parte la decisiunea în Orient*?

„Ăsta-i miedul* situaţiunei: fi-va a se de

cide cestiunea austro-rusă-orientală într’un* timp* 

când Germania nu va mai avé inimic* pe viâţă 

pe mórte în apus* séu nu va mai trebui să se 

témá de el*? ori că va trebui Germania să lase 

a se da marea lovitură în Orientű, înainte de ce 

să fi putut* termina lupta decisivă în contra Fran

ciei? Dela soluţiunea acestei cestiuni depinde 

că óre in viitor* Germania îşi va păstra posi- 

ţiunea ei dominátóre în Europa şi în lume, séu nu“ .

„Atâta e sigur*: principele Bismarck vede 

apropiându-se acésta decisiune, şi el* recunósce, 

că ea va mai fi mult* mai cu greu de eluptat*, 

ca cea din anul* 1870, de care „asemenea a 

fost* surprins*!...“

Crisa în Orient*.

In numărulă trecuta alâ „Gazetei“ amă publicata la 

ultime sciri o telegramă ce a primit’o din Odessa „N. fr 

Presse,« că Rusia se pregătesce să ocupe în curăndă 

Bulgaria şi că comanda generală d’acolo ar fi primită 

ordinele sigilate, ca s6 fiă gata trupele d’a debarca în 

Varna. Scirea acăsta p6te fi adevărată, dăcă e să ju* 

decămâ după împrejurarea, că foile rusesc! d’acolo,. care 

în tdte celelalte cestiuni suntă supuse unei aspre cen- 

suri, predică pe faţă ca Rusia să ocupe [-Bulgaria şi scriu 

coldne întregi făcândă contemplaţiuni răsboinice. Chiar 

şi călătoria ce o va întreprinde ŢarulO, nu ca de obi- 

ceiu în Iuniu, ci deja în ielele acestea pe costele Crimeei, 

cercurile politice d’acolo o aducă în legătură cu orecarî 

planuri de acţiune ale guvernului. Scopulă acestei ac

ţiuni ar fi alungarea prinţului Alexandru de pe tronuia 

Bulgariei şi înlocuirea lui cu o personă devotată Rusiei.

Pe de altă parte în Constantinopola, atâtă în cercu

rile Porţii, câtă şi în cele diplomatice domnesce o mare 

îngrijire. Pregătirile răsboinice ale Greciei inspiră Porţii 

mare nelinişte şi de aceea pregătirile militare le urmăză 

Turcia cu ună zelă neslăbită. - Ună nou regimentă de 

cavaleriă e în formare şi fortificarea DardanelelorQ e 

aprăpe terminată.

In Atena, ultimulă consiliu de răsboiu s’a pronun

ţată necondiţiunată pentru pregătirile de răsboiu. Ces

tiunea grecă va lua forme mai actuale îndată ce va dis- 

pără ori ce speranţă de vr’o satisfacţiune pe cale pacînică 

său diplomatică. Ministerulă va cere camerei permisiunea 

d’a escrie ună împrumută forţată, d’a înrola oficeri pen

tru armată şi d’a lua şi alte măsuri militare şi financiare. 

Fortificaţiunile în golfulă Volo s’au terminată. LaLarissa 

se află 25,000 de 6menl, la Tricala şi Arta câte 16,000.

In a doua liniă se qflă. 15,000 ómeni. Cele două classe 

de reservă chiămate acum sub arme numără 20— 29,000 

de omeni. Prin urmare dispune pănă acum Grecia de 

o oştire de 92— 101,000 omeni. In magazine se Qice că 

se află o provisiă supranumărară de 75,000 pusei Gras,

100,000 pusei Chassepols şi vi’o 80,000 carabine sistemă 

vechiu, ér numărulă tunurilorü Krupp ce se montézá acum 

se urcă la 96. Nici ună sufletă de omă nu se gândesce 

în Grecia la vr’o cedare, spune o telegramă a »Poli 

Korr.«, şi chiar rapórteíe Grecilorü în provinciile turcesc 

suntü incurageatóre.

Negociârile cn România.

»Telegraphulă« din Bucuresci se ocup| de conven

ţia comercială dintre Austro-Ungaria şi România. Nu- 

mitulă (Jiarü alü partidei dela guvernă relevăză din nou 

faptulă, că România are d’a face cu două părţi distincte, 

cu interese diametrală opuse faţă cu ea, are de-a face 

adecă eu o Austriă şi cu o Ungariă. Interesele Româ

niei cu ale Austriei armonisăză, cu ale Ungariei se cioc- 

nescă peptişO. Acésta e prima stâncă de care se lovesc* 

relaţiunile comerciale ale României cu Austro-Ungaria. 

Vorbindă apoi de interpelarea lui Neményi, continuă:

»In viitórele negocieri, noi ne presintămă cu unü 
totă bine definită de interese: scimă ce vremö, scimă ce 

ne trebue. Nu în asemeni condiţitml se aşâ<|ă Austro- 

Ungaria la masa verde a desbateriloră; ea aduce două 

grupuri de interese cu totulă opuse între ele; ceea ce 
vré Austria, nu vré Ungaria şi vice-verşa.

Nu trebue multă filosofiă, pentru a ghici cine e mai 
tare. —

Şi antagonismulă de interese între Austria şi Un

garia e atâtă de adéncö, încâtă nici nu putemă védő 
în ce chipă s’ar putea şterge. Austria nu numai că are 

ntvoiă de produse agricole, nevoiă pe care dovedită e 

că Ungaria n’o póte satisface, dér ei îi trebue şi unü de
buşeu pentru produsele industriale, pe care ârăşi nu’l 
póte oferi Ungaria.

Cu convenţia dela 1876, vecinii noştri au eşită din 
încurcătură printr’ună mijlocă dosnică ; ei ne-au închisă 

fruntâria pentru vite, după ce ne asiguraseră esportulă. 

Dér ce-a fostă nu se mai prinde —  pe d’o parte; pe 
de altă parte, Austria a suferită multă din acésíg. închi
dere a Iruntăriei.

Contrazicerea de interese economice dintre Austria 
şi Ungaria se întinde şi mai departe decâtă relaţiunile 

cu noi. Se scie că concordatulă economică austro-ungar 

espiră totă în anulă acesta; se scie ârăşi că de multă vre
me s’au începută negociări între guvernulă ungurescă şi 

celd austriacă; pân’acum însă nu s’a ajunsă la nici ună 
resultată şi se crede că abia după Pasci, adică în a do

ua jumătate a lunei Aprile, înţelegerea se va stabili.

Austro-Ungaria e deci cu desevărşire slabă şi ne
pregătită. Ori cum s’ar íntórce lucrurile, acéstá consta
tare sare în ochii tuturora.

Şi, când aşa stau lucrurile, ce valóre mai póte 
avea ameninţarea cu resboiulă de tarife? Pentru ca res- 

boiulă să potă fi bine condusă, să cere ca Austria şi 

Ungaria să fiă înţelese; şi acésta, cum am văcjut’o, nu 
se póte. Austria are totă interesulă să trăiască în bună 

înţelegere cu noi, Ungaria din potrivă; şi acésta din 

urmă nu póte purta resboiu decâtă e^indă din uniunea 
vamală cu Austria. Lucru, care din multe puncte de ve
dere nu-i póte conveni.

Ş’acum să facemă o mică apropiere între modulă 
cum se vorbesce la Pesta şi cum la Viena; diferinţa e 

una argumentă mai multă în sprijinulă celoră mai susă 

lămurite.

Importantulă organă vienesă ,Neue freie Presse« a 

mărturisită pe faţă că încordarea de astă-̂ I e resultatulă 
politicei comerciale a Austro-Ungariei şi a dată ca esem- 

plu faptulă că în 1885 n’a trecută în Austro-Ungaria 
decâtă ună singură bou. Acéstá împedecare a espor

tului nostru de vite ne-a făcută multă rău, şi d’aci în
dârjirea nóstrá contra Austro-Ungariei.

Deputatulă Nemenyi, în interpelarea s’a, după ce 
laudă obiectivitatea cu care Ungurii tratézá cestiunea 
convenţiunii comerciale, şi după ce formulézá o serie de 

acusărl contra nóstrá —  negreşita, fără a aduce nici cea 
mai mică probă —  (Jice urmátórele:

»întruna cuvânta am văzuta că avantâgiele acor

date nonă de convenţiune au fostă mtsreu micşorate, iar 
desavantagiele înăsprite, pe când cealaltă parte contrac

tantă se folosesce numai de avantagii, încongiurândă 

făţişă îndatoririle.«
Distanţa e ca dela ceră la pămănta.

Constatămă numai faptulă şi n’avemă nici decum, 

poftă să combatemă acusarea d-lui Neményi. O face >Noue 

freie Presse« pentru noi. E curiosă totuşi că tocmai noi
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fugimü d’o stare de lucruri care ne-a datü tóté folósele, 

f&rft a ne impune nici o îndatorire.

SOIRILE PILEI.
Reuniunea de »cultură maghiară« din comitatulü 

Torontálit a trimisü câte unü apelü ín tótá ţâra, 

pentru ca sé contribuéscá pentru acéstá reuniune, care era 

o mare misiune naţională, şi trebue sé se lupte cu 

multe greutăţî, ce le întâmpină din partea Valachilorü 

şi Sérbilorü.« —  Şi noi o spunemü curatü că se cară 

apă cu ciurulü, suntü invincibile greutăţile, de s’ar da 

peste capü „patrioţii.*

Numéróse familii sérace din suburbiile Cluştului se 

pregătesett sé emigreze în America, spunü foile ungureseî.

— De ce nu le ajutaţi »patrioţilord« de gură? Étá te- 

renü s0-şl arate „Kulturegyletulü“ binefacerile, ér nu sé 

umble cu mâţa’n sacü.

— x—

In Aiudű grasézá în mare mésurá inflamaţiunea 

de gâtti.

S’au mai ínscrisü pentru a fi »cultivaţi« de »Kul- 

turegylet“ pentru taxa de 10 fl, următorii „ Români, < pe 

cari îi publicámü cu numele lorü »patriotice:* Pop 

György, Drotár Mihály, Duducz Péter. —  Încă de trei 

uscături a scápatü némulü rotnánescü. E şi timpulü, 

sé rémáná arborele románescü verde şi frumosü.

Tóté birturile din Oluşiu au câte o devisă ca re

clamă, care după »Ellenzék“ sună astfelü: »Nil vinum 

nisi hungaricum!* —  Asta o credemü şi noi, dovadă 

creerii ameţiţi ai şoviniştilorO.

— X-7-

*Ce va sé 4ic& acésta? esclamă »Ellenzék.* Ma- 

gistratulü oraşului Lugoşu, corespondézá în limba ger- 

mană cu celelalte magistrate ale oraşelorö. Ce cjice 

la asta ministrulü Tisza? Ce obrăzniciă esle acésta?“

—  Ce sé fiă jupâne »Ellenzék“ ? Magistratulü din Lugoşti 

se folosesce de drepturile ce i le dă legea.

— x—

După o statistică oficială în Ungaria suntü 15,000 

de surdo-muţî. —  Şi toţi aceştia suntü trecuţi ca Ma

ghiari, pentru că sciu »patrioţii,« că aceştia nu-ipotüda 

de minciună.
— x—

Se pare că socialismulü a străbătutfl şi în Constan- 

tinopolu, căci lucrătorii de acolo au fácutü grevă. Con- 

ducétorulü lorü e »mâna cea négrá,« pe care nu*o eu- 

noscü, atâta ínsé sciu, că locuesce în Londra,

— x—

Secretarulü băncei populare din Iriest s’a sinucisü. 

.Causa sinuciderei este unü escedentü de 67,000 fl. din 

banca populară.

Guvernulü francesü caută femei, cari arü voi sé 

mârgă în Caledonia, între Francesii deportaţi acolo pen

tru crime. Numérulü bărbaţilorfl deportaţi in Caledonia 

se urcă la 674. Faţă de acéstá circulară a guvernului 

francesü se întâmplă şi abusuri. O tínérá princesă de

17 ani a primitü urmátórea scrisóre: »Unü ucigaşfl de 

50 de ani, deportatü pe viaţă în Caledonia, te rógá sé-i 

dai mâna şi inima D-tale.«

Imbrâcişarea cansei înv^ţămentulni 

în Sélagiu.

Din marginea Şimleului 1/13 Martie 1886.

’Mi stă înainte ácelü numérü din preţuita »Gazetă« 

în care se escrie eoneursü la 9 premii din partea comi

tetului desp. XI. (Sélagiu) alü »Asociaţiunei transilvane 

pentru lit. română şi cultura poporului románü,« menite 

pentru cei mai desterl înv0ţător! români din Sélagiu.

O faptă démná de imitat ü şi vrednică de laudă 

este acésta. Precum se vede inteligenţa română din 

Sélagiu s’a convinsü despre aceea, că, décá nu avemü 

înv0ţători buni, nu avemü nici scóle bune şi apei fără 

de acestea poporulü nostru nu va înainta nici intr’o 

privinţă.

Din acestü motivü inteligenţa română a aflatü de 

bine a îndemna pe înv0ţătorii Selăgeni —  cari de alt

mintrelea cu puţine escepţiuni, amü puté <Jice cu con" 

sciinţa curată, că suntü cei mai diligenţi şi mai conscii 

de chiămarea lorü dintre toţi învăţătorii ţinuturilorfl lo

cuite de Români —  şi prin premiărî de acestea, a voitü 

a-i îndemna mai cu deadinsulü la împlinirea şi mai cu 

conscienţiositate a oficiului şi grelei lorü chiămări.

In anulü trecutü încă a împărţit acestü despárjé- 

méntü premii celorü mai desterî învăţători Selăgeni —  

dér numai cinci.

Acuma, precum se vede, inteligenţa română de aici 

este mai animată şi astfelü numérulü premiilorü l’a ră- 

dicatü la 9, ca aşa în acestü anü mai mulţi docenţi sé 

potă fi premiaţi.

Onóre acestorü domni, cari ducü cârma despărţă

mântului şi ’şi-au adusü aminte de îmbărbătarea învă- 

ţătorilorO şi prin acésta şi de a învăţământului poporalü 

la noi în Sélagiu. Resplátéscá Dumne4eu marinimoşiiorO 

donatori, pentru darurile aduse pe altarulü culturei po

porului nostru şi fiă ca pe venitorü sé aibă mai mulţi 

asemenea imitatori, căci numai aşa vomü puté spera şi 

noi la unü venitorü fericitü.

E fórte frumosü a vedé şi eondiţiuniie, cari le pune 

despárjéméntulü faţă de cei ce vorü a concurge la vre

unul ü din aceste premii, deórece, pre lângă aceea, câ 

’şi-au ímplinitü cu cea mai mare acurateţă chiămarea 

de a propaga cultura intre poporulü ruralü, respectivii 

trebue să fiă şi membrii ai despărţământului şi a „reu- 

niunei învâţătorilorD români Selagienî“, adáugéndü fru- 

mósa condiţiune: ca tacsele de membrii sé şi le fi ráfuitü 

regulatü.

Au fostü cu multă atenţiune domnii membrii ai co

mitetului şi asupra instruirei scolarilorü repeiiţionall, 

asupra observărei planului de înveţământO, asupra pro

gresului fácutü în industria de casă şi a economiei de 

cámpü, declarándü în escrierea de eoneursü că: la pre

miul £ 6 în deosebi pre lângă alte condiţiunl se vorü pre

feri învâţătorii, cari vorü esceia întru instruirea indus

triei de casă şi vorü espune la adunarea generală a des- 

părţăm0ntului, ce se va {iné în acestü anü, cele mai per

fecte lucrări de industriă de casă, gătite de şcolari; ér la 

conferirea premiului 7 vorü fi preferiţi acei docenţi, cari 

în decursulü anului scolaeticü au progresaíü mai multü 

în propunerea practică a economiei de cámpü.

Lucru forte înţeleptfl acesta ! Eu ínsé rogü pe on. 

comitetü alü desp. XI să nu ia în nume de rău, décá

i-aşti mai aduce ceva aminte, la ce încă ar fi trebuitü 

sé fiă cu mare atenţiune, şi adecă: E lucru sciutü, că 

fórte puţini dintre înv0ţătorii noştri poporali se ocupă cu 

literatura,— primulü locü— cu cea pedagogică, şi în al doilea 

ocü cu cea poporală. Apoi ce e mai scumpü, ca aceşti

doi raml ai literaturei! ?... Aşa credü, că nimica. Apoi 

de nu cu literatura pedagogică, care pretinde cunoscinţî 

mai întinse, —  cu lăţirea celei poporale de sigurü ni

menea ar fi mai multü chiámatü ca învăţătorulO. Elfi 

este acela, care trăeşte între poporü, aude tóté poveştile, 

fabulele, miturile, păcăliturile, cântecele, chiuiturile, colin

dele, ghiciturile, provorbele, descântecele ş. a. şi vede 

tóté datinele aceluia, prin urmare elü ar ti chiámatü mai 

de aprópe a aduna tóté aceste mărgăritare scumpe a 

naţiunei nóstre române. —  Aşa dérá ar fi fácutü fór'e 

bine on. membrii ai comitetului, décá ar fi luatüíncon* 

sideraţiune şi acéstá împrejurare şi astfelü ar încuragia 

şi îndemna prin escrierea unui premiu pre docenţi ca 

sé se ocupe, décá nu cu ambe aceste specii a literaturei, 

bareml cu cea poporală şi cu deosebire cu cea din S8- 

lagiu.

Acésta ínsé o atinseiu numai ca sé aducü aminte 

on. comitetü, că ce ne mai lipseşte, dér o lasü în buni 

chibzuială aceluia şi mé voiu adresa cu vre-o doué-tre,' 

cuvinte cătră bunii mei colegi:

FraţilorO învâţătorî din Sélagiu! Cătră voi mé în- 

torcü şi vé rogü, ca precum în anulü trecutü, când deja 

erau escrise numai cinci premii, v’aţi fácutü destulü scum

pei nóstre chiămări şi a’ţî eoneursü în unü numérü aşa 

de mare, íncátü on. comitetü a avutü multü de a chib- 

zuí şi a se cugeta, că pe cari sé alégá dinire aţâţa spre a 

fi premiaţi, aşa şi acuma vé faceţi şi respective împliniţi 

scumpa vostră chiămare eu sinceritate şi apoi cu inimi 

liniştită concurgeţi şi de astădată în numérü cátü de 

mare, deórece este vorba de remuenerarea ostenelelorü 

vóstre, puse întru cultivarea scumpei nóstre ginte tinere,

—  Nisuiţi-vă a aréta şi cu astă rcasiune on. inteligenţe 

române, şi cu deosebire on. comitetü a desp. XI, câ in- 

vâţătorulti románü din Sélagiu, ca în totdéuna, aşa ţi 

acuma, e vrednicü de numele şi chiămarea sa.

Sentinela.

Carmen Sylva.

D-lű Alfréd Marchand, unü distinsü publi

ciştii dii> Párisi!, a publicatü în 4^aru^  »Le 

Temps“ unü artieulű bibliografică asupra nuve- 

leloru Reginei României Elisabeta, cunoscută sub 

pseudonimulű „Carmen Sylva“, traduse în limba 

francesă de d-lü Salles. Reprodueemü acelü ar* 

ticulű dupé traducerea făcută de „Románulü“:

Nuvela este unü genü sedueétorü, care arétá por

nire în deosebi viue şi care se asémáná în destulü, în 

mai multe puncte, în genulü celui care presintă cugetarea 

moralistului. Nuvela presupune, la celü care o cultivă, 

talentulü d’a concentra mai multe observaţiuni íntr’unü 

cadru fórte restrénsü. Ea cere o mare uşurinţă a mâ- 

nei ş'a mişcărilortt unei deosebite egalităţi. Trebue a 

desina c’o singură trăsură o situaţiune şi a trage din ea, 

printr’o repede desvoltare, consecinţe mişeăt0re séu co

mice. Ceea ce are comunü cu macsima, cu cuge

tarea moralistului, este că ea face a se cugeta şi lasă a 

se gâci mai multü decátü ceea ce 4*ce; face dm cititorü 

eolaboratorulü autorului şi îi lasă grija d’a sfârşi în spi- 

ritulü séu ceea ce în carte nu este decátü indicatü. Toc

mai acéstá participare la labórea composiţiunei, cu bu

curia şi neliniştea ei, cu durerile şi résplátirile sale, con- 

stitue una din marile plăceri ale citirei nuvelelorö.

Voiţi să aveţi acéstá mare plăcere? Citiţi volumulü 

publicatü de Carmen Sylva ş'a cărui tradiţiune ne o dă 

d. Salles. In elü sé gásescü observaţiuni interesante, a- 

desea chiar profunde, asupra inimei omenesc!, arta d’a 

le presinta sub formă de recitări fórte scurte, mai tóté

F O IIliE T O N U .

O privire asupra scrierilorA poporale.
(Urmare.)

Sé nu creadă cineva, că cărţile pentru tinerime au 

d’a se mişca în privinţa alegerii materiei şi a limbei mai 

numai în sfera ângustă a copilului, a íntre{iné pe copilü 

prin istorii despre copii şi a ilustra subiectulü prin 

esemple luate din vié{a copiilorü. Chiar Herbart cjice; 

»Copilulü nu se simte bine, că este micü; elü ar vrea 

să fiă unü bárbatü. Intréga privire a unui copilü bine 

dispusü şi bine desvoltatü trece peste figura lui, şi, décá 

elü are optü ani de etate: orisontulü lui trece peste tóté 

istoriile copilăresc!.« Unü alfü pedagogü 4>ce, că cu co

pii nu trebue să tratămtt copilăresce. Cum ar puté de

veni ei bărbaţi, décá tu esc! unü copilü? După cum băr- 

batulü iubesce pe copilü, tocmai aşa iubesce şi copilulü 

pe bárbatü. Iubire şi stimă reciprocă. Numai atunci 

instruimü şi educámü totodată, décá putemü atrage pe 

copilü. Scrierile poporale să aibă mai cu sémá în ve

dere viitorulü tinérului cetitorü.

picemü dér, că fiecare scriere menită pentru tineri 

şi bétrán! sé aibă în vedere unü anumit ü şi hotárítü 

cercü de cetitor! nisuindü ai înălţa gradatü.

Totü ce este pré multü séu pré puţinO, pré supe- 

riorü séu pré inferiorü sé se ignoreze cu totulü. Acui-

tăţl juristice, beţiă de cuvinte şi felü de felü de frase 

scâlciate, construcţiunl ad sinesiu, nonsensuri limbistice, 

deducţiun! forţate nelogice şi nenaturale n'au locü în 

scrierile pentru tinerime. De asemenea certuri bisericesc!, 

religióse, sociale, nenţeleger! politice suntü d’a se ignora 

totalii. Scrierî didactice de cuprinsü curatü religiosü 

şi acelea, în cari obvinü verităţi profunde ale religiunii, 

espectorăr! şi conjecturi doctrinare teologice íntrecü pu

terea de cuprindere a tinerimii ; ba chiar şi unele scrierî 

în car! deşi se reeunoscü óre cari verităţi conforme chiar 

cu viâţa copiilorü, luate în modü copilárescü imediatü din 

cerculü intuiţiunii lorü şi potrivite modului lorü de cu

getare, dér ale càrorü subjecte se propunü şi se tratézâ 

în modü puţinfi seriosü, chiar copilárescü, nu suntü de 

locü de reeomândatü.

Venimü acum la alü doilea punctü, la forma unei 

scrierî.

Forma pentru valórea unei scrierî menite a in

strui şi educa totodată tinerimea nu este mai puţinO 

decisivă decâtü cuprinsulü. Pré adevëratü şi nu mai în

cape nici o índoiélá, că scrierile de acestü genü au d’a 

înavuţi mai ântâiu cunoscinţele şi sciinţele cetitorului, 

d’ai ageri mintea şi d’ai nobila inima, dér ele mai suntü 

menite a face pe cititorü sé simtă dulcéja limbei sale, 

a’i nobila gustulü esteticü, a’i înviora şi conduce fanta

sia. Sublimulü şi adevërulü faeü pré puţină impresiune

séu de locü, de nu vorü fi îmbrăcate aceste puncte 

principale íntr’unü véstméntú coréspun4étorü materiei şi 

cuprinsului.

Nu heimü noi chiar din esperiinţele cţilnice, cum 

stilulü, limbagiulü, pré de multe ori influinţâză şi con

vinge mai curéndü decátü cuprinsulü? Sé se observe 

dér : cartea trebue sé fiă corectă ín espresiuni, ca nu 

cumva una sé gándéscá şi altü înţelesfl sé dea gándirei 

sale ín serisü. Espresiuni incorecte, pline de barbarismü, 

cu cuvinte ne’ncetăţenite la maiorilatea preponderantă a 

poporului románü sé se oeoléseá. Ele dau ansă la nen- 

ţelegerl séu facü scrierea greu de înţelesfl. Localismii 

şi provincialismii trebue cu mare precauţiune folosiţi, 

mai cu sémá décá scrierea nu e numai pentru unü cercü 

restrínsü de cetitori.

Imbălările limbistice sé se respingă cu dispreţuiţi 

meritatü. Stilulü şi modulü de esprimare sé fiă logicü. 

Coreclitatea formei este cea dintăiu din principalele con- 

diţiun! ale unei scrieri bune. Condiţiunile principale, 

cari suntü indispensabile ori-cărei scrieri, ce atinge sti

lulü şi ortografia, suntü;

1. Cunóscerea nu numai a limbei materne româ

nesc!, ci a limbei naţionale românesc!. Fără cunóscerea 

dicţiunarului íntregü románescü alü limbei, numai cu limba * 

maternă învăţată în familiă, în comună séu fiă şi în o 

provinciă íntrégá din cele locuite de Români, nici unü
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mişcât0re, şi din când în când, dramatice, o dibăciă evi

dentă d’a produce efect.ulü doritü prin câteva trăsuri bine 

alese. Inspiraţiunea acestorü mici opere delicate este melan

colică şi s’o spunemü cum este, pessimistă. Dér, nu 

s’a observată în destulü, şi mé grábescü s’adaugü că este 

pessimism şi pessimism. Este pessimismulü misantropicü 

şi réu-fácétorü, care caută mai multü partea meschină, 

ridiculă şi odiósá a ómenilorü ş’a lucrurilorü şi ’şl rés- 

bună íntr’acésta prin ironia rece, sécá şi nemilósá. Acestü 

simţimăntO şi acestă artă, care se găsesce de esemplu la 

Flaubert, lasă o impresiune sécá, repulsivă şi neprodu- 

cétóre.

Mai este unü altü pessimismü, care purcede din 

simţământul̂  tot a atátö de clarö alü miseriei universale, 

dér care unesce la acest simţimânttt religiunea suferinţei 

ş’a cărui secretă ambiţiune ar fi d’a ne face sé iubimii 

pe victimele vieţei după cum înşaşl le iubesce. Acestü 

passimism filantropicii, bine-fácétorü, este simţământul 

pe care’lü are Carmen Sylva şi pe care urcarea sa pe 

unulü din tronurile Europei n’o împedică d’a se coborî 

tu adénculü vieţei omenescî, d’a compătimi cu durerile 

şi infirmităţile pe cari le găsesce şi le caută aci, nu pen

tru a’şî rîde de ele, dér pentru a se încerca sé le vin

dece séu celü puţinii sé le uşureze. Acestü fiorü dulce, 

duiosü şi producétorü alü compătimire! parcurge, însufle- 

ţesce picturile sale cele mai dureróse şi mai triste şi le 

ia ceea-ce ar face sé pérdá din vioiciunea lorü şi sé aibă 

ca descuragiatorü. Citiţi volumulü séu, şi împresiunea 

din urmă pe care o va lăsa ín sufletulü d-vóstre va fi 

impresiunea cea mai nobilă pe care omulö póte s’o aibă, 

impresiunea divină a milei. Ce altü elogiu mai mare se 

póte face unei cărţi?

Elena Teodorini.

La representaţiunea de Luni séra, dată în 

Teatrulü Naţională din Bucuresci, cu care ocasiune 

d-şdra Elena Teodorini a fostă sărbătorită de 

publiculü bucuresceanü, s’au împărţiţii urmă- 

tórele poesii făcute în onórea artistei, pe care le 

reproduceam după „Voinţa Naţională.“

Domnişorei Elena Teodorini 

Cantatrice celebră.

Lumea totă sé íntrébá:

In fumósa ta cunună,

Pentr’unü firişoră de érbá,

Mai e locü unde sé-lü pună?

Dér eu ştiu că nu mai este.

Arta, 4îna vieţei tale,

Iţi aşterne ca’n poveste 

Numai flori în a ta cale.

Lasă dérá pân’ la tine 

Sé ajungă viersulü meu,

E unü cántü pe córde line 

Multü mai slabü de cátü alü tău;

Iusé ţi-ltt vorü spune tare 

Sufletele cele multe,

Ce cu focü şi admirare 

Vinü pe tine sé te asculte!

Bucuresd, Martie 1886 Yeronica MicU'

Celebrei artiste rom,ân$

Elena Teodorini.

Măiastră cântărăţă cu glasü desmierdătorO,

0 divă multü iubită cu sufletü simţitorfl,

Când pieptulü téu, comoră, isvorü de melodie 

Revarsă peste inimi o plóie d’armonie,

Din glasulü téu se înşiră şi curgü mărgăritare 

Ce’n inimă străbate.. în inimi simţit0re.

Regină ’ntre artiste... mai multü de câfrt regină, 

Căci lumea ce te-ascultă la glasulü téu se închină, 

Mai multü de cátü unü rege, de cátü unü ímpératü 

Ce n’are de cátü sceptru şi-untt capü íncoronatü; 

Artistă, tu ai totulü: unü glasü fermecátorü 

Şi inimele lumei e íntregulü téu poporü.

Privighetóre dulce şi scump’a României 

Sublimă cântăreaţă din cuibulü Olteniei,

Din lume reíntórsá cu fruntea ’mpodobită 

D'a gloriei podobă, artistă fericită.

Tu, care ai dusü departe cu glorie prin lume 

Renumele d’artistă şi-alO ţărei tale nume,

A<JÎ patria ta scumpă, dorită, doritóre,

Admiră şi salută p’a ei privighetóre.

Artiste în astă lume suntü multe... Dér tu eşti 

Privighetórea dulce a ţ0rei româneşcl.

1886, Martie 17. Studenţii Universitari.

La ovaţiunea ce i-au fâcut’o studenţii uni

versitari d-ş<5ra Elena Teodorini le-a răspunsă tri- 

miţendu-le urmatórea scrisóre:

Bucuriile ca şi durerile cele mari suntü totdéuna 

tăcute; de aceea sé nu fiţi surprinşi, décá în faţa mă

reţului spectacolü de asérá, cuprinsă de o emoţiune 

adâncă, amü remasü aprópe mută.

Totü ce mintea mea póte visa ca satisfacţiune su

fletească, eu am simţit’o aseră în faţa vóstrá.

Entusiasmulü vostru m’a mişcatfi puternica şi mé 

simţeam mândră d'a fi Româncă, d’a fi fiică a acestei 

rasse, care a náscutü eroi şi martiri şi care, ca şi în 

trecutü, pástrézá unü sufletü caldö şi generosü, gândiri 

nobile şi măreţe.

Aşü fi vrutü sé am mii de mâni sé vi le íntindü 

pe tóté şi într’o strîngere cordială sé vé numescü pe 

toţi fraţii mei.

Nu vé potü mulţumi altfelü decátü promiţându-vă 

d’a mé íntórce desü în ţâra mea, pentru a simţi din nou 

inima-mi báténdü cu a vóstrá.

Aţi strigatü: trăiască privighetórea României!, eu 

voiu striga, şi din t0tă inima; trăiască tinerimea română, 

speranţa, şi gloria patriei nóstre!

D IV E R SE .
Averea lui Rothschild. Este în generalii cunoscuţii, 

cumcă capitalulii mobilii se află în cea mai mare parte 

în mânile Jidanilorii; mai puţinii cunoscuţii însă este, că 

şi capitalulii imobilii se adună totă mai mulţii în mânile 

Evreilorfl. Abia dela 1848 le este permisii de pildă în 

Austria de a-şî căştiga avere, în Ungaria abia dela 1862, 

şi etă că Rothschild este celă mai mare capitalisto. ElO 

posede în Boemia moşii de 7 ori mai multe, ca întrăga 

familiă împărătescă. Cele 60 de familii de nobili din 

Boemia posedă moşii în Boemia abia de 4 ori mai multe 

decâta Rothschild singură şi acăsta numai de 37 de ani. 

La acesta se adaugă posesiunile lui Rothschild în Austria 

inferi6ră, Moravia, Silesia, Ungaria, apoi în Franţa, Ger

mania, Spania, Italia, America şi aşa mai departe. Cas- 

telulO Ferrieres din Franţa, care aparţine lui Rothschild 

şi întrece în luxă şi eleganţă t6t.e castelele regesc! din 

lume, este încungiuratii de o moşiă de 100,000 de ju_ 

ghăre, care aparţină totă lui Rothschild. T6te imobilele 

aparţinătore de acestâ castelă facă de două orî mai multa

scriitoră nu va merge departe, nici chiarii în casii când 

ar cun6sce şi 4ece ^m )̂i străine. P6te scrie bine unulfl 

ca acela în orl-care altă limbă, numai românesce nu

2. Observarea de rigăre a tuturora reguleloră gra

maticale ale limbei, asupra cărora nu mai încape nici o 

dispută între filolog!.

3. In tăte limbile suntă escepţiuni, în unele f6rte 

multe. Suntă şi cestiunl gramaticale încă nedecise, de 

car! (Jicft gramaticii: »sub judice lis est,« adecă suntO 

casurî în cari încape discuţiune, pănăce urmâză vre-o 

mvoire — cum amii 4'ce »convenţiune.* In astfeliu de 

caşuri pănă la analisa finală trebue să fimG câtă se p6te 

de toleranţi.

4. înlocuirea barbarismiloră şi cuvinteloră străine 

din limbă cu vorbe curată românesc! vechi şi cunoscute 

de toţi Românii său de partea cea mai mare dintrînşii, 

ori şi restabilite din limba clasică ca de ani 30 încăce, din 

epoca redeşteptării naţiunale şi a $  usitate atâtă la cei 

mai bun! scriitor! ai noştri câtă şi în legislaţiunea româ- 

n6scâ, în actele publice, în traducţiunile mai nouă ale 

oărţilorâ sacre.

5. Ortografia »Academiei române,« ca forulă eelO 

mai competenta.

£tă condiţiun! nestrămutate, cari să cerii dela o 

carte bine scrisă românesce.

Espunerea materiei are să fiă mai departe popu-

lară fără d’a degenera în trivialităţi şi corupţiun! stilis

tice, în jargóne de strade, de mahala fără căpătîiu. în

făţişarea ideiloră sé fiă limpede şi înţelegibilă, érá nu 

nesigură, ca sé lase índoiélá în sufletulü cetitorului d’a 

înţelege pe găcite, pe íntunericü. Ideile trebue înfăţişate 

în stilü simplu dérá convingétorü, plinü de putere, liniş

titei nu ostenitü, caldü dérá nici-odată afectatü. Nic! 

construcţiunî de proposiţiuni grele, nic! periódele, nicí 

idei fantastice —  cu atátü mai puţină alegoriile retoricei 

facü stilulü frumosü. Ceea-ce face stilulü frumosü şi a- 

trágétorü este adevérulü naturalü, ce elü espune, este 

claritatea cu carea caracterisézá elü obiectulü —  înfăţi- 

şându-ni-ltt In modü intuitivü şi prin urmare convingé

torü. Steriotipele interjecţiunei afectate ah! şi of! vinü 

în unele scrieri cu grămada. Ast-felü de espectoraţiunl 

sentimentale sub nici unü raportü n’au locü în scrierile 

didactice menita pentru tinerime, căcî noi pururea avem 

în vedere didactica şi educarea poporului în adevératulü 

sensü alü cuvântului. Şi trasele stereotipe, décá se re- 

peţesett desü, buná-órá: »era aşa, şi nu era aşa; era sé 

fiă, trebuia să fiă; era lucru firescü să fiă,« facü stilulü 

neplácutü, décá nu chiarü respingétorü.

Ar mai rémánea sé vorbimü puţintt şi despre întoc

mirea unei cărţi. Deşi adjustarea s’arü părea lucru mai 

secundarö, cu tóté astea trebue sé tjieemü ceva şi des

pre acésta, —  mai alesü că la noi nu se ţine calea de

decátü íntréga avere a tuturoră ordinelorü bisericesc! din 

tótá Franţa. Afară de Rothschild suntü în Franţa încă 

o mulţime de banchier! jidani, dintre cari, fiecare posede 

mai multü de 50,000 jughére de pámántü. Totü ase

menea aparţină lui Rothschild tóté viile mai însemnate 

ale Franţei. In Ungaria, unde pănă la 1862 nu poseda 

nic! unü Evreu pământuri, aparţine de es. jumétate din 

comitatulü Neutra baronului Popper şi posesorii de mai 

înainte cea mai mare parte emigrézá. Nu de multü cum- 

pérá unü Jidanü anume Deutsch la Cincl-biserici unü do

meniu de 200,000 de jughére. In Galiţia aparţinfl 80°/0 

a întregului páméntü, aşadâră 4/5 numai Evreilorü şi 

numai 1/5 locuitoriloră străvechi. Averea lui Rothschild 

se urcă după spusa unora la 20,000 milióne. Pentru ca 

cetitorii noştrii s0-şî pótá face o ideă de suma acésta, 

4icemă urmátórele: Dacă suma ar fi dată cu 5#/o> atuncî 

interesele pe ană ar fi 1,000,000,000 fl., pentru o 4i mai 

multă ca 2.500,000 fl. Aşaderă dacă ar voi Rothschild 

sé consume numai interesele, atunci are să speseze pe 

fiecare 4i 2.500,000 fl. Unü funcţiunarD, care are o plată 

anuală de 1000 fl, ar trebui să trăiăscă 2500 de an!, 

pentru ca salarulü lui adunatü se facă atâta, câte inte

rese póte consuma Rothschild pe 4**

B I B L I O G R A F I A .

Gura naturală séu metodulü curei cu apft rece, 

din lipsa de prenumeranţ! nu va eşi la publicitate In 

luna lui Aprilie precum s’a anunţată, şi prin urmare 

terminulü prenumeraţiunei să amână pănă în finea lui 

Aprilie st. n. Acestü opşior să recomănda fiă cărui omü 

cu familie ba şi multorü juni —  dér cu deosebi P. st. 

Domni preoţi, notari şi învăţători dela sate, unde nu să 

prea află medici la îndămână şi pănă la sosirea atărui 

medicü în caşuri urgente, se vorü putea folosi de acestă 

indrumariu practicü în feliulü său, care să póte abona 

în terminulü mai süsü indicatü dela autorulü Grigoriu T. 

Miculescu în B. Szarvas —  comitatulü Békés —  cu 55 er. 

esemplarulü ci posta-porto cu totü, era dela 8 esem- 

plare abonate, alü 9-lea să dă gratisü. Metodulü curei 

cu apă rece e uniculü metodü raţionalfi basatü pe forţa 

natúréi şi prin care să potü vindeca or! ce bólé înve

chite şi înrădăcinate în corpulü omului fără spese mari 

şi fără de frica urmárilorü ultimative, acestü opşiorfl va 

face mari şi bune serviţii cu deosebi acelora, cărora le 

lipsescü mijlócele de a cerceta băile séu scaldele de 

cură naturală şi folosindu-sé de acestü indrumariu sö 

vorü putea a casé curaşi ţinăndu-să strinsü de celea 

prescrisă vorü ajunge la resultate splendide.

Mulţâmită publică.

Pentru numerăsele dove4î de simpatiă şi de durere 

manifestate din incidentulă perderei scumpului şi multă 

iubitului soţă şi tată

STOJAN MIHALOVICÎ 

precum şi pentru numer6sa participare la înmormântarea 

lui, îşi esprimâ cea mai sinceră mulţămire

Jalnica iamiliă.

W t * 1 Numere singuratice ă 5 cr. din „Gazeta 

Transilvaniei“ se pottt cumpăra în tutungeria 

lui I. G R O SS .

Editoră: Iacobft Mureşianu.

Redactoră responsabilă; Dr. Aurel Mureşiann.

mijlocü. La noi cărţile ori se tipárescü şi broşurâză în- 

tr’unü modü de totü negligentü atâtü ce atinge tipariulü, 

câtü şi ce se ţine de formatü şi hărtiă, de capeţi aver

siune mare de ele ; ori se adjustézà în modü pré elegantă 

pe hârtiă de totü luciă, de-ţl strică ochii. Apoi scumpetea ? 

Să ne spunemü părerea în modü sincerü.

Lucru de căpeteniă este să nu fimü duş! tn erőre 

a judeca cuprinsulü scrierii după forma esteriórá. Tipa- 

rulü să fiă legibilü. Unü tiparü pré finü vatămă vederea. 

Hârtia să fiă solidă, netedă (bine satinată), şi d’o tăriă 

corëspun4ëtôre. Décá suntü şi ilustraţiunl, acelea să fiă 

fidele copii de pe natură; érá în cuprinderea şi înfăţişa

rea lorü îngrijite. Tablouri şi caricaturi, espunerî scan- 

dalóse nu se poíü suferi. Scene despre crime şi lupte 

sángeróse, cari numai la aceea potü contribui, se dea im- 

presiunilorü ínfiorátóre şi págubitóre o figură tare, o 

formă tare, trebue eschise cu desăvârşire. Legătura cărţii 

sé flă solidă.

O legătură pompósá ridică pretensiunile tineretului 

in modü págubitorü. Din contră o adjustare simplă dér 

cu gustü lqcrată tinde a forma şi stimula gustulă mo

derată alü frumosului în cetitorü, făcându-lă să iubéscft 

ordinea.

(Va urma).
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GnrsaJft la bursa de Vieas*

din 1 Aprilie st. n. 1886 ]

Rentă de aurii 4 %  • • • 101,70 
Rentă de hftrtiă 5 %  • • 94.75 
ImprumutulO căiloril ferate

u n g a r e .......................152.75

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.

(l-m& emisiune) . . . 9980 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostil ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 —  

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(â-a emisiune) . . . .  115.50 

Bonuri rurale ungare . . 105 —  
Bonuri cu cl. de sortare 1C5 — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş f l ...........................105 —

onurl cu d . de sortare 104.80 
"onurl rurale transilvane 10480

Bonuri croato-slavons . . 104.75 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung....................... 100.—
Imprumutulii cu premiu

ung................................120,75

Losurile pentru regularea 
Tisei şi Segedinului . 123.80 

Renta de hărtiă austriacă 84.65 
Renta de arg. austr. . . 84.75 
Renta de aurii austr. . . 114 60 
Losurile din 1860 . . . 139 75 
Acţiunile băncei austro-

u n g a r e ....................... 874 —
Act. băncei de creditâ ung. 304.25 
Act. băncei de creditit austr. 295 50 
Argintuld — . —  GalbinI 

Împărătesei . . . .  5.92 
Napoleon-d’orf . . . .  999.— 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,60 
Londra 10 Livres sterlinge 125.75

Bursa de Bueurescî.

Cota oficială dela 17 Martie st. v. 1886.

Cump. vêrvl.

Renta română (5%). 92V. 94»/*
Renta rom. amort. (5% ) 95V. 9 6V.

» convert. (6% ) 88— 89 Va
împr. oraş. Buc. (20 fr.) s i1/. 33—

Credit fonc. rural (7% ) 102»/. 1031/4
» » .. (5% ) ■ 8 6 ^ 87—
» » urban (7% ) . 99V* 100—
» * (6% ) * 92 V, 93V,
» » (5°/o) • 83— 84—

Banca naţională a României 500 Lei -- --

Ac. de asig. Dacia-Rom. -- --

Cursulu pieţei Braşovif
dia 31 Martie st. n. 1886,

« » » Naţională 

Aurü contra bilete de bancă . 
Bancnote austriace contra aurü.

14 */* 
2.00—

14—
2.03

Bancnote românesc! . .
}

. . Cump. 8.65 Vônd 8.68

Argint românesc . . . . . . * 8.60 A 8.65

Napoleon-d’o r i ............... . . » 9.97 0 10.-

. . » 11.20 » 11.30

. . » 10.20 > 10.30

Galbeni...........................
1

. . * 5.86 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— à 101.-

j Ruble Rusesc!................ . . * 124.— É 125.V,

Discontulă . . . » 7— 10 %  pe anü.

CuartiTdelDchiriat
In casa repos. George Boamben, uliţa funari- 

lortl Nr. 233 este de închiriaţii dela Si. Mihaiu

Cuartirti din I-raulD etagiu
constândă: din 1 Salonă şi 1 odaie cătră uliţă, 2 odăi cătră curte, 

bucătăriă separată, podu şi pivniţă.

Informaţiuni în Strada Teatrului Nr. 96. 1—3

(Avisu d-loru abonaţii
Rugămă pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sS bine- 

yoiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de pe făsia 

sub care au primită (Jiarulă nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa lămu

rită şi s8 arate şi posta ultimă. A D M IN IS T R . „GAZ. T R A N S S .

Anuneiuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia â fl. —  cr 10.

Pe n tr u  repeţiri se ac6rdă  urm ăt6 re le  rabate :

cr. 6.

Pentru repeţiri de 3—  4 10°

n  5? V 5—  8 . . . 15°

u  n 55 9— 11 20 °

}? 15 55 12— 15 . . . 30°

V  51 55 16— 20 55 . . . 40°

Dela 20 de repeţiri în susă . . . 50°

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se facă în 

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susă.

Anunţămă aceloră onoraţi cetitori, cari voru binevoi a se abonâ 

la f6ia n6stră de aici încolo, că avemă încă în reservă numeri de la 

începutulă anului 1886 prin urmare potă să aibăcolecţiunea completă.

A D M IN IS T R A Ţ IU N E A  „GAZ. T R A N S .“

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealtt-Budapesta şi pe linia Teiusă-Aradii-Budapesta a calei terate orientale de stata reg. ung.

Predealft-Budapesta

Trenfi
de

persóne

BucurescI

Predealù

TimişO

Br&şovtt

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodtt

Haşfaleu

Sighi^óra

Elisabetopole

Cop sa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

CrăciuneliJ 

Teiuşft 

Aiudü 

Vinţul0 de sustt 

Uióra;

Cucerdea 

Ghirisft 

Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

Ghirbéu 

Aghirişti 

Stana 

Huiedintt 

Ciuda 

Bacia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Várad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 
Szolnok 

Bnda-peata

Viena

6.22
7.01

7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 

11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30

1.45

2.11
2.55
3.17

3.24
3.31

4.09
5.36
5.56

Tren
accelsrat

6.08

6.29

6.45

7.00
7.26 

7.48 

8.28 

8.47 
9.06

9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 

10.51
12.37 
2.58

Trenfi
omnibus

7.45
12.50
1.09
1.40

2.27
2.55

3.38

4.17
4,47
5.42

Trentt
omnibus

7.37 

8.01 
8.21 

9.05 
9 43 

10.02
6.20 

6.69 

7.
7.43

8.29
8.55
9.04

9.12
1023
12.32

12.59

10.37

1259
4.45

6.00 — - 10.05

6.35 —  10.50 

3.00 —  6.05 

N o t a :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

8.00
8.34 

8.59

9.34 

10.16 
11.04 

1217 

12.47
1.21

2.05
3.08 
3.39 

3.55
4.08

8.22

10.30

Budapesta—Predealö

Viena

Budapest»
Szolnok 

P. Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze

Fugyi-VáBárhely

Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia

Ciucia

Huiedin

Stana

Aghirif

Ghirbéu

Nedeijdu

Clufia |

Apahida

Ghiri^

Cneerdea | 

Uióra

Viu ûlfi de süsü 

Aiudü 

Teiâ á 
Cráciimelti 

Bia?S 

Micásasa 

Copfa mit 

Medi&fü 

EKsabetopole 

8igi$óra 
Ha^faleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apáti a 

Feldióra

Bra^ovü 

Timi^ü

Fredealú

Bucurescl

Trenfi | Tren 
omnibus accelerat

6.47
10.37
1.44

5.33

1205
12.31
2.16
3.12
3.32

3.41

3.50 
4.25
4.50

5.41

6.02
6.40

7.00

-m

Trenü
omnibus

Trenfi
de

persóne

3.15

7.29

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36

12.10
12.43

1.31
2.56

3.29
4.00
4.18

4,36

5.05

6.20
9.11

11.26

1.28
2.00
211

2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08

5.27 
5.50

Tronfi
omnibus

6.02
6.24
6.43 

7.03 

7.26
8.51 

9.31

9.43

9.51 

9.58
10,24

10.44 

1L28
11.44 

12.18 

12.36

1.22
1.56
2.34

3.02

4,41

5.30

6.03

6.35

7.14

8.03

11.40

2.31

6.01
6.40 

7.20 

8.01
10.05

11.02
11.37
12,14

1.09
1.50
2.48

3.23
4.56

9.40

Tipografia ALEXI Braşovă.

Teiuşft- ira d A ^B n d a p e sta

Trenfi
omnibus

josü

Teiuşft

Alba-Iulia
Vinţulă de 

Şibotă 

Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 

Branieîca 
Ilia
Gurasada

Zam
Soborşin

Bërzova

Conopü

Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţft

Aradft

Szolnok

B u d a p e sta

Viena

11.09 

11.46 
12.20 
12.52

1.19
1.48
235

3.04

3.36

3.50

4.25
5.09 
5.56

Trenfi
omnibus

Trenfi de 
persóne

6.18

6.57
7.12

7.27
7.56

8.10
2.39
3.16

3.56

4.27

4.53

5.19

5.41

6.08 

6.39 

7.04

7.29 
7.41 

£.12 

8.49
9.29
Q 4Q

6.14 10.23

6.30 10.37

6.£7 10.52
7.17 11.18
7.32 11.32

12.00 4.5'*
12.14 5,10

7.10 ; 2.10 8.16

—  |~ M ~ 1 6.05

AradA-Tfiiiiîféra

Trenă
omnibua

Â r a d A

Àradulü nou

Németh-Ságh
Vinga

Orczifalva
Mercziialva

Ttastiffóra

6.00

6,25

8.50
7.19
7.38
7.56

8.42

Trsnfi de 
persóne

12.55
L21
1.46

2.18

2.36

2.53

3.40

Trenfi de 
persóne

8.25 

8.36 
8.54 
9.13 

9.25 
9 36 

10.06

Vimiş0ra-Aradft

T im iş0ra

Mercziialva

Orczifalva

Vinga
Németh--Ságh 

Aradulü nou 

Aradtt

Trenfi de 
persóne

6.07

6.40 

6.51
7.08 

7.23

7.40 

7.50

Trenfi de 
persóne

Trenfi
omnibus

12.25

1.16
1.34
2.04
2.25

2.54

3.10

5.00

5.50

6.07

6.32

6.53

7.24

7.40

Budapesta-  4rad&- T eiuş& .

V iena

B u d a p e sta

Szolnok

Aradft
Glogovaţă
Gyorok

Paulişfi

Radna-Lipova
Conopü

Bérzova
Soborşin
Zara

Gurasada
Ilia

Branieîca

Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă

Vinţulă de josü

Âlba-Iulia
Teiuşft

Trenfi de 
persóne

11.00

8.05

11.02
11.12
3.37 

4.13
4.38 

4.51 

5.10
5.38 

5.57

Trenfi
accelerata

7.15

1.45
3.44

4.02

Trenfi
omnibev

11 40 
12.00

7.63

6.42 

7.Í4

7.43 

8.01 
8.21 

8.47 

9.05

10.10
10.43
11.04

11.19
1205

5.25

6.19 

6.48 

7.00 
7. 

7.51 

8.10 
5.58 

9.28 
9.56 

10.17 

10.38 
11.05
11.23

12.24 

12.53
1.22

1.40
2.34

$imez*ia (Piski) Fetroşeui

Sim eria

Streiu

Haţegă
Pui

Gnvadia

Baniţa
Petroşenl

Trenü de 
persóne

6 30 

7.05 

7.53 
8.46 

9.33 
10.11 
10.43

Tresfi
omnibus

11.50
12.27

1.19
2,10
2.57
335

4.04

Trenfi
omniboa

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28
6.07

6.39

Petroşenl— Sim eria  (Piski)

Petroşenl

Baniţa

Crivadia
Pui
Haţegă

Streiu

SiM eria

Trenfi
omnibus

6.49 
7.27 

8.06

8.50 
9.31

10.16

10.63

Trenfi
omnibus

9.33 

10.14 

10.54 
11.37 

12 17 

12.58 

1.35

Trenfi 
de pers.

5.28

6.08 

6.45 

7.35 
8 02 

8.44 
9.16


